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Por Guadalupe 
Bellavance 
Una mezcla y fu- 
sión de diferentes ritmos 
es lo nuevo que ofrece a 
su público el cantante 
Severiano. “Amantes O 
Amigos”, título del cuar- 
to CD, nos pone a pensar 
con temas como “Un Rey 
sin Cenicienta” y “La 
Suerte de la Fea”. Por otro 
lado, nos pone a bailar 
con la salsa, cumbia y me- 
rengue de “Fiesta”, “No- 
ches de Caracol”, “Una 
Rueda a Pancho”, entre 
otras. 

Este nuevo material es 
muy importante para Seve- 
riano, pues esta dedicado a 
su hijo Jorel F. Ortiz, quien falle- 
ció en abril de 2002. “Esta pro- 
ducción tomó un año y medio en 
realizarse debido al funeral de mi” 
hijo. y gracias ¿a que tenía este proyecto 

pude continuar con mi vida diaria”, señaló 
este cantante de origen mexicano, quien lleva 
un poco más de 10 años de carrera artística. 

Severiano es el compositor de todas las 

canciones del nuevo CD, “y fue una recopila- 
ción de canciones, ritmos, temas que se tuvie- 
ron que se desarrollar de tal manera que todo 
coordinara y al público le gustara escuchar”, 
agregó el cantante. 

“Amantes o Amigos” fue grabado total- 
mente en Stockton, California, con coros de 
Berta Castillón. 

A la pregunta de cómo surgió el tema “Una 
rueda a Pancho”, el compositor respondió en- 
tre risas, “pues me la dediqué a mí”. 

Lo que el cantante buscaba era conti- 
nuar con el éxito que tuyo con su an- 
terior material discrográfico, “Te 
Equivocastes”, ya que “Mira Vida” 


lanza su nuevo CD — 
“Amantes o Ami 
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mericana y yo no tenfa nada para ellos. Entonces 
traduje una cancion de Juan Gabriel al inglés 
(“Quédate conmigo esta noche), y creo que se 
me facilita. leual hice con otras canciones del in- 
glés al español para otra persona y me gustó la 
experiencia”, explicó el artista. 
“Amantes o Amigos” incluye el tema en in- 
glés “Please don't let me go”. ; 
Severiano ya está trabajando en su próxima 
producción discrográfica que saldrá en el 2004, 
en donde piensa incluir bolero tropical y dos hua- 
pangos “que se llaman *Prende la Vela Manuel’ 
y “Se te Escaparon las Vacas”, las cuales quiero 
traducir al ingles”, dijo. 
Parque Infantil Los Ángeles 

Además de viajar y estar en plena gira promo- 
cional en radio, y televisión por todo California 
y parte de México por “Amantes y Amigos”, Se- 
veriano se encuentra trabajando arduamente para 
hacer realidad un parque infantil para niños mi- 
nusválidos en su ciudad natal Santiago Papasquia- 
ro, en Durango, México. 

Parque Infantil Los Ángeles es el nombre del 
parqué que según el cantante será el primero en 
su tipo en toda la República Mexicana. ““Y quiero 
hacer un llamado a la comunidad para que se pon- 
gan en contacto conmigo y me apoyen en este 
proyecto. Santiago Papasquiaro no tiene un par- 
que infantil desde su fundación”, declaró el can- 
tante. 

Jorely, el hijo de Severiano que falleció a los 


Continúa en la Pág. 4 


Severiano 
muestra un 
cambio de 
imagen más 
.serio e. incluye 
bailarinas en 
sus 
presentaciones. 


z “Regalo del alma” es un tributo de Celia Cruz a su 


tuvo excelente aceptación. 
¿Buscas el crossover? 

“Claro que sí. Yo pienso que to- 
dos los artistas que nacemos y nos 
hacemos en Estados Unidos, tene- 
mos que buscar el crossover. Sucedió 
que en una de mis giras tuve que ir a 
cantar a Utah, para una audiencia nortea- 


Severiano ya está en contacto con las autoridades 
locales de Santiago Papasquiaro para llevar a cabo 
el Parque Infantil Los Ángeles, así como algunas 
de EE.UU. En la gráfica el Templo Mayor Sto. 
Santiago, Durango. 


mq En agosto saldrá al mercado 


nuevo disco de Celia Cruz 


Nueva York, (EFE).- Los seguidores de 
la cantante Celia Cruz podrán disfrutar nue- 
vamente del talento y del “sabor” de la “reina 
de la salsa” en su nueva producción discográ- 
fica, que saldrá al mercado el próximo 5 de 
agosto. 

“Regalo del alma” es el título del álbum 
del que ya se ha comenzado a escuchar el sen- 
cillo “Ríe y llora”, de Sergio George y Fernan- 
do Osorio. 

El álbum, que contiene diez temas, fue 
grabado entre los meses de febrero y marzo 
de este año, poco después de que la cantante 
fuera operada de un tumor cerebral. 

“Ríe y llora” es una canción que invita a 
disfrutar de cada momento y no dejar pasar 
oportunidades que ofrece la vida y de acuerdo 
a la cantante, “es como un himno al ser huma- 
no: en la vida se ríe y se llora constantemente”. 

El nuevo álbum de Cruz, ganadora de siete 
Grammys, dos de ellos en la versión latina de 


estos premios, llega en un momento en que la 
“puarachera” afronta una etapa difícil en su 
vida. 

Esta situación la mantiene alejada de los 
escenarios y de llevar su música por todo el 
mundo, que la ha aclamado a través de su larga 
y exitosa carrera. 

“Regalo del alma” es un tributo de Celia 
Cruz a su patria y según expresara en varias 
ocasiones durante su grabación, aunque todos 
sus discos son igualmente importantes, éste 
en específico “es uno que está muy, pero muy 
cerca de mi corazón”. 

“Es por eso que “Regalo del alma’ fue para 
todos nosotros el título más apropiado para 
este nuevo proyecto”, indicó en un comunica- 


do difundido por su portavoz de prensa, Blanca 
Lasalle. 


De acuerdo con Lasalle, Cruz continúa su 


proceso de recuperación en su hogar en Nueva 
Jersey.s> 
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Carlos Castaneda, 
a local talent 


By Danek S. Kaus 

You may know him by Jesse Charles, his stage name. 

But soon, you will know him by the name his parents 
gave him, Carlos Castaneda. 


For over 30 years the San Jose native has been rocking 
the valley, playing at major festivals such as the Gilroy 
Garlic Festival and Tapestry in Talent as the leader of the 
Jesse Charles Band. 

The band. which also features wife Lindsay, 15 just one 
part of Castaneda's music business. The couple also oper- 
ates Songman Entertainment. which books other well- 
known acts for festivals parties and other events. 

Although both these ventures have been fun and prof- 
itable, they have left Castaneda unfulfilled. The Jesse 
Charles Band is a high energy party band that plays popu- 
lar songs. 

Castaneda knew he had other songs in him that were 
unsung. So he began writing. When he thought he had just 
the right material, he and producer friend Sid Thompson 
created a CD titled “Every Mind Has Its Moment.” 

Playing on the CD are Raul Renkow and Jorge 
Bermudez, who played percussion for Carlos Santana, as 
well as Ernie Watts. who sits in with the Rolling Stones and 
Steely Dan. Many of the songs are influenced by his Latin 
roots. 

“I'm really pleased with the final product.” he says. “I 
think it will find it's own audience.” 

Castandea is proud of the CD.so much so. that he wants 
to devote more of his time to writing songs. Lindsey has 
taken over most of the business operation so when he's not 


Carlos Castaneda is well known as Jesse Charles. 


playing with the Jesse Charles Band. Castaneda devotes 
his time to writing. 

He spent the last year developing his craft and believes 
he has been able to produce some quality material. “After 
30 years as a professional musician, | have a good feel for 
what songs have to sound like.” Castaneda says. 

He will offer some of the songs to other performers 
and keep the more personal ones the CD he plans to record 
later this year. 

Because so many musicians and songwriters that have 
reached middle age, he is starting a record label to show- 
case their material. “Boomer Records will feature music 
that will appeal to baby boomers aged 35 to 60” Castandea 
says. “I want to find artists that have a contemporary edge 
that still represent an earlier genre.” 

Although it is an ambitious project, Castaneda feels it 
is also realistic and practical. “I'm going to be promoting 
my music,” he says. “If I do it for one CD it's just as easy 
to do it for 10.” 

His goal is to sell 25,000 — 30,000 CDs for each art- 
ist, not as many as Christina and Britney sell, but still re- 
spectable numbers for a business dominated by youth. 
More importantly, boomers will get to listen to music they 
can enjoy music that would otherwise never reach an audi- 
ence. 

Castaneda believes finding the artists will be relatively 
easy. “With my experience as a businessman, people will 
be able to tell that I am a pro,” he says. “They'll want to 
work with me.” 

In the meantime, he will continue performing and writ- 
ing. “This is what I love,” Castandea says. 


To learn more, visit www.songmanentertain- 
ment.com.s2 
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Thalía lanza su primer album en — TeleFutura estrena el talk show 
inglés para mercado de EE.UU. 


La cantante mexicana Thalía posa para los fotógrafos durante el reciente lanzamiento 


de su primer álbum en inglés titulado * 


Thalía” en una discoteca en la ciudad de 


Miami, Florida. Foto Ivan Canas/Notimex vía EFE-UGI. 
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México, (EFE).- La cantante mexicana 
Thalía lanzó el martes en México y Estados 
Unidos su primer álbum en ingles (“Tha- 
lía”), después del éxito que alcanzaron el 
año pasado tres temas en ese idioma de su 
disco homónimo en español. 

El disco fue producido por Cory Roo- 
ney. quien compuso también la mayoría de 
sus temas y ha trabajado con Marc Anthony, 
Jennifer López y Destiny's Child, informó 
la compañía discográfica Virgin. 

Pero Thalía también hizo su aportación 
a la composición al coescribir dos cancio- 

s, “Closer to You” y “Save the Day”, ésta 
última inspirada en los atentados que gol- 
pearon a Nueva York y Washington el 


de septiembre de 2001. 

Para el público estadounidense cuatro 
‘Don't Look Back”. “I Want You” 
“Baby I'm in Love” y “Closer to You”, traen 


también versiones en español. 


temas.” 


En el resto del mundo. en tanto, a estas 
cuatro canciones se añadirá además la tra- 
ducción al español de “Save the Day” 

El primer sencillo es “I Want You”, a 
dúo con el rapero Fat Joe. y cuyo vídeo fue 
filmado en las calles del Bronx (Nueva 
York). mientras que el segundo es “Baby, 
. de la cantautora Kara Dio- 
guard. de quien han grabado composiciones 


I'm in Love” 


Ricky Martin y Enrique Iglesias. 

En este álbum también trabajan con 
Thalía Steve Morales. quien junto a Rooney 
creo el anterior disco de la mexicana, y el 
compositor Rob Davies. quien escribió el 
éxito “Can't Get You Out of my Head”. de 
la australiana Kylie Minogue. 

Thalía es la menor de cinco hermanas, 
hija del científico Ernesto Sodi y de Yolan- 
da Miranda. 

Es hermana de la actriz Laura Zapata 
y de la escritora Ernestina Sodi, quienes 
fueron secuestradas el año pasado en la 
capital mexicana y luego liberadas. 

La artista nació musicalmente en el 
erupo infantil Din Din y luego pasó a la 
banda adolescente Timbiriche. 

A los 17 años saltó también a la fama 
como actriz con la telenovela “Quinceane- 
ra”. donde compartió estelares con Adela 
Noriega y que fue transmitida en varios paí- 
ses de Latinoamérica. 

Desde entonces combinó exttosamente 
la actuación y el canto. Protagonizó la tri- 
logía de teleseries “Las tres Marías” (María 
Mercedes. Marimar y María la del Barrio). 
en las que cantaba el tema central y que 
además la hicieron conocida en Europa y 
Asta. 

Este es el primer disco de Thalía en 
inglés para el mercado estadounidense, 
pero hace algunos años grabó uno en ese 
idioma para el mercado asiático. con el cual 
obtuvo varios discos de oro y platino. 

La intérprete, que reside en Estados 
Unidos, está casada con el empresario mu- 
sical Tommy Mottola.<> 


más original de la televisión: 
¿Quién tiene la razón? 


San Francisco, CA— Cuando una 
pareja está en conflicto, ¿quién tiene la 
razón? El nuevo talk show de la cadena 
TeleFutura responde esa pregunta todos 
los días de una manera entretenida, 
interesante y sensata.¿Quién tiene la 
razón?, producido en Miami por Venevi- 
sion International, se estrenó por Tele- 
Futura el lunes 7 de julio, 2003, y se 
transmite de lunes a viernes, a las 3:00 
p.m. 

Conducido por la popular sexóloga 
y terapeuta de parejas, la dominicana 
Nancy Álvarez, ¿Quién tiene la razón? 
es una original mezcla de talk show, corte 
de parejas y consultorio sentimental, 
donde parejas en crisis expresan sus 
quejas, reciben consejos profesionales y 
luego son juzgadas por el público presen- 
te para determinar cuál de los dos inte- 
grantes de la pareja tiene la razón. 

Con su estilo directo y su amplia ex- 
periencia como consejera de parejas, 
Nancy confronta a sus invitados, ayudán- 
doles a buscar soluciones. En esta labor 
la asiste un singular panel compuesto por 
Noé Méndez, un típico machista latino, 
Diana Montoya, de ideas muy liberales, 
y Alan Jacott, el crítico del grupo, quie- 
nes analizan cada situación, haciendo el 
papel de “abogados del diablo”. Lo 
mismo podrán convertirse en despiada- 
dos acusadores de los invitados, como 
en sus mejores aliados, siempre contando 
con el testimonio final de Nancy. 

Fascinante y conmovedor, ¿Quién 
tiene la razón? permite a las parejas par- 
ticipantes comprender mejor lo que real- 
mente anda mal en su relación... para 
que finalmente puedan resolver sus pro- 
blemas... o separarse definitivamente. 

Entre los temas que se tratarán en 
este original programa están: 

¢ “Te encontré con otra” — Ella ase- 
gura que él le es infiel, pero él lo niega. 

» “Hazme realidad mis fantasías 
sexuales” — Él quiere que su esposa lo 
complazca en ciertas actividades sexua- 


August 3rd, 2003 
Free with park admission : 
Celebrate with Music, 
Food and Dancing! © 
4 Stages of Entertainment Featuring 


Banda Arkangel R-15 + El Gavilan + + Razado 
Flamazo Norteno + Linces Del Norte 
AltaRosa Villa +» Grupo Revuelo 
Tuka Express + Renya Santillan 


¿Quién tiene la razón? es conducido por la 
popular sexóloga y terapeuta de parejas, la 


dominicana Nancy Alvarez. 


les con las que ella no está de acuerdo. 
» “Mi esposa se rebeló” — Después 

ella quiere diver- 

tirse con sus amigas, a pesar de la intole- 


de 23 años de casados, 


rancia de su marido. 

+ “¿Por qué no quieres casarte con- 
migo?” — Viven juntos, pero ella se resiste 
a formalizar la unión, y él no comprende 
por qué. 

¢ “Amor libre” — Ambos han estado 
de acuerdo en mantener relaciones sexua- 
les con otras personas, pero ahora él quie- 
re enseriarse y ella no está dispuesta a 
sacrificar su libertad. 

» “No me gusta cómo estás criando a 
nuestro hijo” — Las diferencias de opinión 
en cuanto a la crianza de los hijos están 
causando graves problemas en este ma- 
trimonio. 

¿Quién tiene la razón? salió al aire 
por TeleFutura 66 (canal 20 en la mayoría 
de los sistemas de cable) de lunes a vier- 
nes a las 3:00 p.m.<> 
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El tenor peruano 


Por Iride Aparicio, Critica Cultural 


Fotos por Ken Friedman 


El sábado pasado en el War Memorial Opera 
House de San Francisco. el selecto elenco de 
cantantes en la producción de “La Cenerentola, 
ossia bonta in trionfo (La Cenerentola, o el triunfo 
de la bondad) que incluyó al tenor Juan Diego 
Flórez. en su debut el 6 de junio en esta ciudad, 
recibieron bravos y aplausos. La razón puede 
atribuirse a las maravillosas voces que en sus solos 
o armonizados duetos, 
cuartetos y sextetos, fre- 
cuentes en esta Ópera, la 
É- hicieron un deleite de 
lí escuchar. 

La flexibilidad en 
la voz del tenor, basos, 
soprano y mezzoso- 

pranos, la calidad 
de sus tonos, y el 
control con que 


El tenor Juan 
Diego Flórez 
es nativo de 
Lima, Perú. 
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su instrumento. hace imposible decir que uno cantó 


mejor que el otro. Cada cantante en la ópera tuvo 


buscar esposa, 


su “momento” y recibió aplausos individualmente. 

Escrita por Gioacchino Rossini. con libreto de 
Jacopo Ferretti y basada en la historia de “La Ce 
nicienta” de Perrault. el argumento de la Ópera es 
diferente al del cuento. En “La Cenerentola o el 
triunfo de la bondad” como se lama la ópera. la 
Cenicienta vive en casa de su padrastro. Don 
Magnífico con sus hermanastras Clorinda y Tisbe 
Cuando el príncipe. Don Ramiro sale porel remo a 
va disfrazado como valet de su 
sirviente Dandini. y éste va vestido como principe 
Angelina (La Cenerentola) le da de comer a un 


mendigo quien es en realidad Alidoro. el tutor del 


cada uno 
de ellos 
manipuló 


príncipe que también está disfrazado y es amable 
con el valet sin saber quién es. Por su bondad. 
Alidoro le da un traje de baile y la invita al palacio 
En el baile, el príncipe se enamora de ella, Cuando 
ella se va. le da una pulsera (aquí no hay zapatillas 
de cristal). Al final, la bondad de la joven es 
recompensada cuando el príncipe se casa con ella 
En una mezcla de verdad y leyenda. se asegura 
que el tema para “La Cenerentola” fue escogido el 
23 de diciembre de 1816 y que la ópera debutó en 
el Teatro Valle. en Roma, Htalia. el 25 de enero de 
1817. Pero, si como se rumora. la ópera fue escrita 
en un mes. las melodías melismaticas. (conteniendo 
pasajes vocales con notas altas y bajas que tienen 
que ser cantadas rápidamente) que Rossini escri 
biera en esos treinta dias, tecnicamente son muy 
difíciles de cantar, ya que requieren de parte del 
intérprete, un control absoluto de su instrumento 
La maestría de los cantantes fue demostrada el 
sábado en cada una de sus arias. La mezzosoprano 
Pheodora Hanslowe en su papel de La Cenerentola 


demostró desde el momento en que apareció en la 


cocina cantando un sentido “Una volta cera un Re” 


(Una aria que relata la historia de un rey que prelirio 


UNESCO declara patrimonio de la 
humanidad misiones de Querétaro 


México, (EFE).- La UNES- 
CO declaró Patrimonio de la Hu- 
manidad a cinco misiones reli- 
viosas de las sierras de Querétaro. 
en el centro de México. informa- 
ron fuentes oficiales. 

Con esta designación, Méxi- 
co se convirtió en el país latinoa- 
mericano con mayor cantidades 
de sitios protegidos. 

El director general del Ins- 
tituto Nacional de Antropología e 
Historia (INAH). Sergio Arroyo. 
informó a la prensa mexicana vía 
telefónica desde París de que el 
Comité del Patrimonio Mundial 
de la UNESCO aprobó la pos- 
tulación mexicana en una sesión 
que se realizó en la capital fran- 
CESA: 

“Con esta declaratoria Mé- 
xico Hega a 23 (sitios protegidos). 
lo que nos convierte en un ejemplo 
de lo que es la preservación del 
patrimonio cultural a pesar de los 
problemas que a veces atrave- 
samos en materia financiera”, 
afirmó. 

Los franciscanos fundaron 
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jComo dejar de pagar renta para siempre! 
¡Y ser dueño de su propia casa! 


Basta de tirar tu dinero "a la basura" 
| Ser dueño de tu propia casa es rápido y fácil 
con la información de este reporte. 


Para más información 
y obtener Gratis este Reporte llama 


1-800-601-6526 ext. 2105 
las 24 horas del día. 
Este es un servicio comunitario sin obligación. 


hace 250 años las misiones de la 
Sierra Gorda de Querétaro bajo las 
pautas de fray Junípero Serra de 


respetar a los indios y su lengua. 


a fin de mejorar sus condiciones 
de vida al tiempo que los evange- 
lizaban. 

Los cinco templos fueron 
construidos entre 1750 y 1762 y 
representan la fusión de la religión 
cristiana y las creencias an- 
cestrales de los indígenas en una 
singular expresión de cultura mes- 
tiza conocida como barroco me- 
XICano. 

Sus nombres son Santiago de 
Jalpan, Nuestra señora de la Luz 
de Tancoyol, Santa María del 
Agua Landa. San Francisco del 
Valle de Tilaco y San Miguel 
Concá. 

“La misiones son testigos del 
contacto que hubo entre el mundo 
europeo y el indígena mexicano 
durante la colonización. Fueron 
un núcleo de contacto entre los 
propios indígenas, además de 


importantes centros ceremo- 


niales”, añadió el director del 


INAH. 

Una delegación de la UNES- 
CO, encabezada por la cubana 
Isabel Rigol, especialista en res 
tauración. visitó las misiones en 
agosto pasado para hacer un in 
forme al respecto. 

Hace cinco años el centro his 
tórico de Querétaro fue declarado 
también como Patrimonio de la 
Humanidad .s> 
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Juan Diego Flórez hace su debut en “La Cenerentola” 


Daniel BelehertPDandino, y Juan Du llore 


Don Ranuro) 


papel de Alidoro 
note a La Cenerentola como opera, 
SOM SUS arias. sino sus cantos en 
“sonaron exquisitos porque las 
radmirablemente. Magnífico en 
Maenifico estuvo Kevin Glavin, 
on Dandint (Daniel Belcher) 
to. Magestuoso tambien estuvo el 
meipe (Florez). Don Magnífico 
loro (Schulte). La Cenerentola 
hermanas Clorinda (Saundra De 
quiet por espera ) lisbe (Catherme Cook) 
| Peru Eo nsettura de “La Cenerentola”, bajo la 


My Ta Zar st butoperistico cantando V ( | ion del conductor Patrick Summer, le faltó 


remen el Festival de Rossini en Pesa hi furante el resto de la producción. la 

msid lo uno de los mejores mterprel otquesta sone estupenda. Al final, el colorido ves- 

mien. talidad. Con voz bien impastad tiara, lo cativos decorados y el talento musical 
tono exquisito. el Baso bike Wali Schult heron a da audiencia una noche inolvidable <= 


Ahora usted podra 
enviarnos fotos de sus 
celebraciones 
importantes COMO. 
Nacimientos, Bautizos, 
Quince Anos, 
Graduaciones, Bodas, 
Cumpleanos, etc. 


Circulo Social 


Escríbanos una carta con: 

e Nombres de las personas que 
aparecen en la foto 

e Fecha y motivo de la celebración 

e Su dirección y teléfono 


Favor de enviar toda la información a: 


1376 North Fourth St. «San José, CA 95112 
o vía e-mail a: yilva@laoferta.com 
¡Nuestra Sociedad, ofreciendo los 

mejores eventos! , 


a Enjoy a mesquite-grilled steak 
dinner with all the fixings. 


Then board your choice of train to Bear 
Mountain or the San Lorenzo River gorge.* 


le pia 


$50 per person + Reservations required. Special rates are available for small groups of 25 or more. Private Parties (150 minimum) may be reserved 
on other nights. In Felton, 30 miles south west of San Jose off Hwy 17 at Mt Hermon Rd. 1-888-253-8368 - www.roaringcamp.com 
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Por Luis A. Torres 

Miami, (EFE).- Si ya ofamos 
mucho de A.B. Quintanilla II y sus 
“Kumbia Kings”, preparémonos 
para escuchar más del hermano 
mayor de la desaparecida cantante 
tejana Selena. 

El 


llo disco- 


se- 


grafico 
Universal 
Music Pu- 
blishing 
Group Latin 
America ha 
contratado 
en exclusiva 


mundial al 


269 


compositor y 


productor de tus 
estrellas 
mexicoame- favoritas 


A.B. 
Quintanilla 
IIT. 


ricano . 


EF 
$ 


EN 
“Estamos 
encantados de 
incorporar a 
A.B. Quintani- 
lla a nuestro 
distinguido 
plantel de com- 
positores. trae 
por su cuenta 
una fusión de 
rap y de hip-hop Y 
me 
que creemos va a 
fuerte 
componente en 


ser un 


televisión cuba 


el futuro de la romance, que 
música regional conducto 
aña” era una gran 


comentó Ivan F. 


mexica 
Alvarez. vicepre- 
sidente de Univer- 
sal Music Publishing Group. 
Alvarez se quedó corto con lo 
de las fusiones. porque el músico 
también ha fusionado una mo- 
derna mezcla de música tejana, de 
tecnocumbia, reggae y vallenato. 
Este acuerdo le dará a Quin- 
tanilla una plataforma mundial que 
no la tenía con su modesta empresa 
en Corpus Christie (Texas) y con 
la que había acumulado varios pre- 


mios Grammy y Billboards, ade- 


Al fin, toda la verda 
más explosivo del añ 
las cenas y las pe 


El cantante me? 


se venta espec u 
ra negaba argumentand 


elaborando. Foto 


más de haber escrito para Thalía. 
Christian Castro y Paulina Rubio. 

Abraham B. Quintanilla tiene. 
además, el mérito de haber podido 
superar el trauma del asesinato de 
su hermana menor en 1995, lo que 


llevó a 


d sobre el romance 
o—los viajes, los hot teles, 


ind, 


err 
Luis Miguel y la popular pre 

ricana Mirka Dellanos, 
lando desde hace meses, 


xicano 
no-ame 


e 
“amistad” a raíz de un reportaj 


Cortesía PeoplelEFE 


un periodo de depre- 

sión y dedicación a la bebida 

Luis Miguel y Myrka 
Dellanos, al fin la prueba del 
romance 

Para poner fin a todos los ru- 
mores y confirmar de una vez por 
todas el romance de Luis Miguel 
con Myrka Dellanos, la revista 
People En españolspublicó las fo- 
tos que prueban lo que ya se venía 
especulando desde hace meses. 


entadora de 


no ocu 


lo que la re lación con € 
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Mas A.B. Quintanilla Ill, menos “Kumbia Kings” 


Desde la portada, donde se ve 
al cantante mexicano de 33 anos 
abrazando carinosamente a la pre- 
sentadora de television cubana de 
38 anos. hasta el interior donde hay 
suficientes fotos que revelan lo ino- 
cultable: estan viviendo un 
gran romance. 

“Queríamos Hegara la 
verdad del asunto y no nos 

interesaba publicar una 
historia escandalosa y sin 
pruebas. 


porque no es 


nuestro estilo”, comento 
Richard Pérez-Feria. el 
nuevo editor de la revis 
ta 
El artículo de por 
tada fue escrito por Ar- 
mando Correa. quien in 
vestigó en todos los lu 
gares de encuentros de 
la pareja: Miami, Nue 
va York, 
México. 


Los Angeles. 
Las Vegas y 
hasta República Do- 
minicana. 

“Esta. foto es la 
primera prueba del 
romance, contamos 
como se conocieron. 
los regalos que el 
cantante le ha hecho 
y hasta futuros pla 
boda” 


nes de dijo 


por su parte Correa 


Itan más el Dellanos. di 
pero que la vorciada y madre 
>| cantautor de una niña. es la 
que estaba popular presenta- 
dora del programa 

“Primer Impacto” 

de la cadena de tele 


visión hispana Univisión. Asumió 
ese protagonismo cuando María 
Celeste Arrarás dio el portazo y se 
fue a la cadena rival. Telemundo, 
a fundar un programa similar. “Al 
Rojo Vivo” 

Arrarás, que continúa siendo 
amiga de Dellanos. dijo a la revista 
que “el romance es de verdad” 

“Myrka tiene muchos valores 
familiares y Luis Miguel necesita 
una mujer así”, comentó Arra- 
rás.s> 


THE CALIFORNIA HISPANIC 
CHAMBERS OF COMMERCE 
NORTHERN REGION 


LA 
ales 


> 
OFERTA 


Vamos! 


Con Arte, Ritmo y Sabor Latino 


El Vistazo 


THIRD ANNUAL 
PRESIDENTS SUMMIT 
"Building Responsible 


Hispanic Chambers of Commerce" 


Saturday, August 9, 2003 
- 8:00 AM to 4:00 PM 


. Center for Employment Training 
701 Vine Street - San Jose, CA 95110 


Invited Keynote Speaker 


For Sponsorship Information Contact Primo Ramos 


Pt 


-mail: primo@primoroyal.com 


Corporate Office 


Figueroa 


1e (408) 251-2006 


Buy and read the book 


DIANETICS 


L. RON 


HUBBARD AA 


Hubbard Dianetics Foundation 
80 E. Rosemary St... 
San Jose, CA 95112 ™ 
1-800-293-MIND 
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hnny English 


En el mundo incierto en el que 
vivimos. pocas cosas son tan 
dignas de confianza como el 
Servicio Secreto Británico. 
Reconocidos en el mundo entero 
por el alto calibre de sus agentes, 
la avanzada tecnología de sus 
armas. y la increíble red de es- 
pionaye organizada por sus agentes 
secretos. son uno de los últimos 
bastiones del honor y del com- 
promiso con la defensa de “la 
verdad” 

Así que cuando un despre- 
ciable plan para robarse las re- 
verenciaadas Joyas de la Corona 
cae en el radar del Servicio Se- 
creto, el mejor agente, “la crema 
de la crema” de la elite del Ser- 
vicio Secreto. el Agente Número 
Uno. es rápidamente asignado al 
caso. 

y así de rapidamente lo 
ponen sels pies bajo tierra. 

Desafortunadamente para el 


SSB. 


miembros de sus huestes se reúne 


prácticamente todos los 


con el Agente Número Uno en el 
otro mundo... cosa muy desagra 
dable. esa de bombardear un tu 
neral. 

¿Quién puede ser responsable 
de tan diabólico plan? ¿Quizás la 
misma mente perversa empeñada 
en robarse las Joyas de la Corona? 

Ahora solo queda un hombre 


con la más remota esperanza de 


Natalie Imbruglia como la 
agente Lorna Campbell en la 
comedia Johnny English. 
Crédito: David Appleby 


Johnny English (Rowan Atkinson) disfruta un descanso de la comedia 
Johnny English. Credito: David Appleby 


defender a su país. de vengar la 
muerte de todos los espías y de 
desenmascarar al demonio y su 
diabólico plan de robarse el 
simbolo más perdurable de lo que 


fue un gran imperio. Las Joyas de 


la Corona Británica. 
Entra Johnny English. 
No conoce el miedo. 
No conoce el peligro. 
No conoce...N o sabe absolu- 


tamente nada. <> 


Za 


ES 


Johnny English (Rowan Atkinson) interroga al Obispo de Canterbury 
(Oliver F. Davies) en la comedia Johnny English. Crédito: David Appleby 


Severiano lanza su 
nuevo CD... 


Continúa de la Pág. 1 


19 años de edad. fue un niño discapacitado que le enseñó mucho de la 


WORRIED? 


A 


a MA 


vida al artista y que él agradece que haya tenido la oportunidad de haber 
sido su padre. Este es el motivo del cantante/compositor para llevar a 
cabo dicho proyecto. 


Severiano recalcó que “quiero dar un mensaje a todos los padres 


que tienen hijos discapacitados que le den mucho amor y tiempo y que 
se sientan privilegiados de tener a estos niños que son maravillosos... 
por eso le doy el nombre de Los Ánge les 


ellos”. 


A. Este parque, en honor a 


Si desea apoyar a Severiano, puede llamar al (408) 771-9073. O 


Qué: Festival Internacional del Mariachi 
Severiano 


Dónde: | 


José 


Cuando: 13 de julio, 2003 
Hora: 3:00 PM.<> 


escriba al 5534 Starcrest Dr. San José, CA 95123. 


presentación de 


laza de la Herencia Mexicana 1700 Alum Rock Ave. San 


HOME LOANS 


ag ar 


SIRVIENDO A LA COMUNIDAD DESDE 1988 


Go about your home purchase the right way. 
Si no ha podido refinanciar o no ha podido 
comprar casa llámenos. 


Want to: 
* Consolidate bills 


* Lower monthly payment 
* Get cash out-It's time to refinance 
* Rates are great right now! Dont miss out. 


Offices to Serve You 


90 $, White Rd., San Jose, CA 95127 


os) 272-9781 


2806 Story Road, San Jose, CA 


08) 290-2991 


Visit our NEW BRANCH at: 


2701 Alum Rock Ave., San Jose, CA 


(408, 272-9781 
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Muchas cosas far as icas crecen en 


Un día jugando. Un día aprendiendo. 
Es lo que hace a Bonfante Gardens un parque 
de diversiones 
verdaderamente 
único, para 
experimentar 


y disfrutar. 


naturaleza puede ofrecer para que los 


qe al | pequeños y su imaginación corran libremente... con 


más de 40 de los más divertidos 
juegos mecánicos familiares 


la mundialmente y atracciones de alrededor, 


famosa colección 
de Circus Trees, 


cuatro majestuosos 


idres 
que jardines repletos de 


OEA 


or a acres de árboles, 


uf Para el horario diario; r 
la 
llama al 408-840-7100, 
o visita nuestra página de internet: 


bonfantegardens.com 


Monterey 


West SanJose 


Bonfante. 9 
Gardens Gilroy 


101) 


Sige las se o : 
para Hwy ! | E Administrado por Paramount Parks. 
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Por Pepa Moran 

Eotos por Alberto Campuzano 

No hace mucho tempo. el marisco era un 
alimento * 


non grato” y dieta obligada para la 


población con menos recursos. En la actua 
lidad. es uno de los alimentos mas codicrados 
y el protagomsta de muchos menus festivos a 
pesa w de su Ito precio 

Llamamos marisco a cualquier animal 
marmo invertebrado. dando espect mente 
nombre a los erustaceos y los moluscos co- 
mestibles. incluvendo a los cangrejos de río 

Los crustaceos estan recubiertos por un 
caparazon duro o Hexible y las patas dispuestas 
simetricamente. Los decapodos (diez patas) 
son los mas importantes desde el punto de vista 


vastronómico y entre ellos se encuentran la 


gamba. el langostino. la langosta, el bogavan- 
te. el camarón. el centollo. la cigala. el 
cangrejo. la nécora y el buey de mar Otros 
crustaceas no decapodos mel percebe \ la 
calera 

Los moluscos pueden ser de cuerpo blando 
y desnudo como la septa el calamar el pulpo 
o revestido de concha Los moluscos con con 


cha pueden ser bivalvos idos conchas) como 


laalmeja. el berberecho. la chirla. La coquina. 


el mejillón. La ostra Ta vierta. o univalvos 


el erizo de mar y el cohombro de mar que 


no son crustaceos nim 


La compra 


Nunea debe olvidarse que el marisco 


tuna concha) como el bigaro y la lapa 


Existen tambien otros mariscos como 
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Marisco, protagonista de la fiesta 


El marisco debe ser bien fresco. 


oluscos 
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Ragú de langostinos con 
guisantes y arroz 


(Para 4 personas) 


-20 langostinos 


-100 ers. De guisantes congelados 
-2 cucharadas de zumo de limón 
-1 cucharada de mantequilla 


-1 cucharada de harina 


-1/2 vaso de vino blanco seco 


-1/2 vaso de caldo de verduras 6 


-1/2 vaso de nata líquida 
-1 cucharada de eneldo picado 


-sal 
Para la guarnición: 
-2 tazas de arroz 


-2 cucharadas de aceite de oliva 


Preparación 


Limpiar los langostinos y regarlos con el zumo 
de limón. Dejarlos reposar durante 15 minutos. 
Fundir la mantequilla y agregar la harina; tostarla 
ligeramente y agregar el caldo de verduras. 
Proseguir la cocción, a fuego suave y sin dejar de 


batir. Incorporar 


langostinos, el zumo de limón de la marinada y los 


el vino y la nata. 


oe 


y By 
A, 


Agregar los 


Ragu de langostinos con guisantes y guarnicion de 


siempre debe ser fresco. El aspecto de los 
erustaceos debe ser brillante con la cascara 
dura y hecramente translúcida. sin manchas. 


de color unitorme y con un ligero olor a mar 

Los moluscos. siestan Vivos y bien tres- 
cos. al tocarlos cierran sus valvas. También 
se puede encontrar marisco fresco congela- 


do. cocido congelado y en conserva. siendo 


estas Opciones Más económicas 

La cocción 

Los moluscos de dos conchas se suelen 
dejar en remojo de agua con sal para que 
expulsen la arentlla, Se suelen cocer al va- 
por hasta que las valvas quedan abiertas, 
pero también se pueden cocer en agua con 
sal durante unos minutos para que la carne 
no se rompa. Otra opción es comerlos 
erudos sazonados con limón. 

Los crustáceos pequeños también se 
cuecen en agua salada. Se introducen 
cuando el agua hava legado al punto de 


Actualmente, el marisco es uno de los alimen- 
tos más codiciados. 


ebullición y se retiran en el momento en 
que el agua vuelva a hervir. Los crustáceos 
más grandes se cuecen según su tamano: 
los de 500 ers. Durante unos 10 minutos, 
los de kilo unos 15 minutos y las langostas 
grandes. los bogavantes y los centollos 20 
o 25 minutos según el peso. Tambien lo 
puede cocinar sobre la plancha. 

La tendencia de la cocina moderna es 
servirlo crudo para realzar todas sus 
cualidades naturales. Pero también se 
cocinan al vapor, a la plancha, combinados 
con otros alimentos. en ensaladas.<> 


guisantes. 
Tapar y dejar 


cocer a fuego suave durante cinco 


minutos. Mientras, calentar 2 cucharadas de aceite 


en una cazuela. Agregar el arroz y tostarlo durante 


dos minutos. Incorporar 4 tazas de agua, sazonar y 


dejar cocer hasta que 


esté al dente. Repartir los 


langostinos con la salsa y los guisantes en 4 platos. 


aUrrol.. 


Ambiente Familiar 


“--¡TODOS Los 


ae eg. ee f 


Servicio eau Ricas TORTILLAS — MM 
- HECHAS A MANO <> 


er a 


oe 


Pruebe los deliciosos 
caldos de: 
° Mariscos 


° Res 
¢ Pollo 


e Huevos 
rancheros con 
nopalitos 

e Machaca 


Disfrute del Ambiente con » Y mas... 


Mariachi Lindo 
DE JUEVES 
A DOMINGO 


1733 Story Rd.-+ San José, CA 95122 
(408) 272-3318 


BREAKFAST 
SPECIAL  / 


Sausage & Eggs 


‘EARLY BIRD = 
DINNERS , 


Horarios: Domingo a Jueves de 7-12 a.m. «Viernes a Sábado de 7-2 a.m. 


Hash Browns 


MON-FRI $3.99 sty ed 
& Toast 


SAT& SUN $4,99 


LUNC 
¡ SPECIALS ; 


FROM "$ 6. 95 
TP x 
Es aña Hird Dinoers are sem ed wath Soup & 


Salas. Choaee s to. Vegetable. Bread & 
Butter, and C col De Sem j ; 


MON PRE Sor 


All Specials are 
served with Choice 
of Soup or Salad 


DINNER 


PROM 
All Soc 
1 


5 are = with Soup & Salad. Choice 


$4.85 
Ji jm S Tne * $6.95 


222 W. Capitol Expwy., $.J. (at Snell) 472-5570 


LA BIRRIERÍA 
Celebra su 17 Aniversario 


La mejor birria en San José, 
Estilo Jalisco. 
Tortillas hechas a mano, 
todas las que guste comer 
Antojitos Mexicanos 


| NOUNTAINMIKES 


= same 7 


Come toda la pizza y 
= 


MIERCOLES: 


. Todos los 
Ostiones | platillos 


2x1 | 2x1 


1480 S.White Rd., San José, CA 95127 
(408) 258-9612 


LUNES: 


2011 Naglee Ave. 
San Jose, CA 


J (408) 280-5070 


i 
E 


i 


Chipirones rellenos de gambas. 


ss 
ce 


Distribuir también el arroz, espolvorear con el bs 
eneldo y servir enseguida. y 
Chipirones a la parrilla rellenos 2 
de gambas y pistachos : 
(Para 4 personas). 
-900 grs. De chipirones mS 
-180 grs. De gambas y 
-4 guindillas secas 
-1 cucharada de curry 
-60 grs. De pistachos 
-aceite de oliva 
-sal 
Preparación : 
Pelar las gambas y limpiar los chipirones Y 
separando los tentáculos del cuerpo. Quitarlos los E 
ojos y las plumas y lavarlos bajo el grifo, junto con ES 


los tentáculos. 


Trocear los tentáculos y las gambas. Añadir los 
pistachos desmenuzados, el curry y las guindillas 
machacadas. Sazonar y regar con 2 cucharadas de 


aceite. Remover bien y dejar reposar la mezcla du- “9 
rante 15 minutos. Rellenar con ella los cuerpos de E 


los chipirones, hasta la mitad, y cerrarlos con 


palillos. 


Asar los chipirones sobre 
geramente engrasada y bien caliente durante 4 0 5 
minutos, dándoles la vuelta a menudo. Servirlos 


enseguida. 


una parrilla li- 
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BUY OME DINER: 


Selected Diners ( 
Chili Verde 


$1.95 


"Bajo nueva administración 


La mejor comida 
típica mexicana 


Chile Colorado 7 3 


“Re Burvitos 
ex 


Chile Relleno 
8 Enchilada 6.95 WITH THIS Ab I 


tals 


TOA 


Carnitas 8.25 


After 4:00 p.m. | 
Pridk Y y 


4 io pdas 


Sunday Spec 
mo e AGO) 295-8186 


244 Face St., San Jose, 95126, Between Park & San Carlos, 


AUTHENTIC MEXICAN 


OPEN 7 DAYS 
3088 S. Monterey Road 
San Jose, CA 95111 


Restaurant: (408) 225-3080 
Bar (408) 225-3052 


| 
: 
3 


Arcade Rad 
Flestas de Cumpleaños y Equipos 
.% eeMARTES+. 
2x1 Pieza Gran Grande a} on Grande 
prea . 
Caras Pintadas 
Pizza Grande con 7 ingredientes por Wa 


if egaa domicilio 


2026 Freedom Blvd., Watsonville, CA 95076 


(831)722-3555 


Luke & Liesl Violante 


Owners 


3103 Alum Rock Ave. 
San Jose, CA 95127 


408-259-4000 
02 5 


— | 


Welcome to 


Paine's Restaurant 


* Continental Cuisine 
* Cocktail Lounge .-:#* 
* Banquet 


wih Bedi 


Facilities SS 


E ee 


* Quinceañeras + Bodas 


* Aniversarios y Ocasiones 
Especiales 


(Serving Lunch: Mon. Sat. 11 a.m. 1. 10.2 p. m. | 
| | Serving Dinner: Mon.-Sat. ie p.m. to 10 p.m. | 


(831) 637-3878 « (831) 637-9956 


- Rica birria estilo 
Michoacán. 
- Delicioso Menudo. 


LKR AK APP PP EP PISOIIP 


1925 Alum Rock Ave. be 
L-C /San José, CA. 
(408) 929-0213 


ha ne Peruano y Sudamericano 


EM 
Y 
NE ¡na a 


¡TANGO ARGENTINO! Música y Baile 
EN VIVO éste10 de junio S 
El programa empieza a las 8 p.m. “e 


Disfrute nuestros deliciosos pS 
platillos: 

- Pollo a las Brasas. 

- Lomo Saltado 

- Ceviches y mucho más... 


87 E. San Fernando St. (Entre 2da. y 3ra.) 


Centro de San José, CA. 95113 > 
Abierto todos los dias. y 
(Lunes: almuerzos sólamente) 


www.incagardens.com 


1, A] 
Reservaciones: (408) 977-0816 = 


July 
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masks have been considered 
both mysterious and magical. 
They’ve been associated with 
magic, ritual, drama, and dance, 
especially in Mexico. 


and when placed over a real 
face, it transforms the wearer 
into a human endowed with the 
mystical powers of those enti- 
ties invoked in folk and reli- 
gious rituals. Masks espe- 
cially allow dancers 
to feel as one with 
the gods, at least 
during 
dance. 
awake in male 
fantasies that 
belong to a 
magic world 
and provide a 
transition be- 
tween the spiri- 
tual and the cor- 
poral world. 


enous culture of 
Mexico, the cer- 
emonial 
masks is an impor- 
tant link between pre- 
Hispanic history and the 
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By Bob Brooke 
For thousands of years, 


A mask is an artificial face, 


the 
They 


In the indig- 


use 


\ 
of ES 


Spanish conquest of 
Mexico. Mexican masks 


represent the blending of the 


indigenous and European cul- 


tures. While they can originate 


throughout Mexico, they re par- 
ticularly prevalent in the States 
of Tlaxcala, Veracruz, Hidalgo, 
Guerrero, Oaxaca, Puebla, 
Michoacan, and Nayarit. 
Masks can hide, protect, 
liberate, transform, disguise, 
act, and give power to the per- 
son who wear them. For thou- 
sands of years, long before re- 


structure. According to writings 
from the period of the Aztec 
conquest period, the masks were 
probably offerings to the gods. 
Most often, however, priests and 
dancers used masks during cer- 1 
emonies, 
Performers disguised them- 
selves as old or wild men, hunt- 
ers, or animals, 


uars, monkeys, dogs, eagles, 
birds, sea creatures, and bees. 
When the Spanish con- 


including sacrifices. 


including jag- 


quered 


Mexico City in 1521, they 
brought their own culture. 
which also employed masks 
during many of their religious 
ceremonies. Missionaries were 
able to use the established cer- 
emonial mask tradition to help 
convert Indians to Catholicism, 
reenacting biblical events using 
masks and costumes. As Chris- 


mal is dies, so will the person. 
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The Aztec gods had a toña. 


Tezcatlipoca, the god of the 
smoky mirror. They believed he 
provided good fortune depend- 


ng on his whim. He could make 


the harvest succeed or fail. His 
toma was the. jaguar, popularly 
known throughout Mexico as el 
tigre. This is why the jaguar is 
the most feared and respected of 
all animals in Mexico. In tradi- 
tional harvest dances, the jaguar 


brings the corn to the 
church to be blessed 
before the people 
can eat It. 
Today, Mexi- 
cans still use masks 
when performing 
some traditional 
folk dances at cer- 
emonial occasions 
such as Carnival. a 
pre-Lenten cel- 
ebration that coin- 
cides with the Az- 
tec new year and 
the first month of a 


new agricultural 
cycle. Masks are 


also used on the Day 
of the Dead, Novem- 
ber 1, when the liv- 
ing welcome the 
souls of the departed 
during their brief return to 

Earth. Some masks reveal the 
faces of ancient gods like Viajo 
or pre-Hispanic deities such as 
Xipetotec. During the celebra- 
tion in his honor, a slave would 
be killed and a young man 
dressed in his skin to symbol- 
ize the new vegetation layer that 
covers the earth in the Spring. 
Mascareros or mask makers 
represented Xipetotec’s features 
mouth with 
stitches around it using white 


with an open 


While most masks cover just the face, this oversized bat mask covers the entire upper part of the 
body. (House of Masks, Acapulco) 


corded history, Indian shamans 
have made and worn masks. 
They have done so not to dis- 
guise or hide their identities, but 
to dramatize oneness with the 
animal world and the spirits of 
nature, and to give visible form 
to the higher powers they en- 
countered in ecstatic dreams and 
spirit journeys. 

Excavations in Mexico 
have yielded masks dating from 
6000 BC. Pre-Hispanic history 
reveals that ancient peoples 


used masks to cover the faces 


of deities. They also sacrificed 
people wearing masks and cos- 


fumes. The ‘Aztecs wore masks 


and used them during a variety 
of dances. During the excava- 
tion of the Templo Mayor (Great 
Temple) of the Aztecs in Mexico 
City, archaeologists found many 
masks embedded in the temple 


¢ 


tianity spread, the indigenous 
peoples incorporated many of 
the ancient beliefs and customs 
into their pageants, blending the 
masking traditions of Old and 
New World cultures. 

In ancient Mexico, masks 
worn by celebrants and priests 
in the great calendrical ceremo- 
nies depicted the inner life force, 
the tond, of the wearer as well 
as of gods and spirits. Accord- 
ing to a traditional belief in 
Mexico, every man and woman 
shares a common destiny with 
an animal counterpart. The 
name for this soul guardian or 
companion is Toño(a). An indi- 
vidual acquires the toña when 
“their birth coincides with that of 
an animal. If the person is hun- 
gry, the animal is, also. If the 
animal is wounded, the person 
will become ill. And if the ani- 


paint. 

Mask collections can be 
found all over Mexico, but sev- 
eral stand out. Probably the best 
and largest is in the city of 
Zacatecas at the Convent of San 
Francisco, established by the 
Franciscans in 1593. Today, it 
houses a collection of over 
4,500 Mexican masks belong- 
ing to Zacatecan painter Rafael 
Coronel. The main galleries on 
the convent’s second floor dis- 
play masks used to represent de- 
mons, pascolas (deer hunts), 
moros y cristianos (Moors and 
Christians), animals, death, and 
pastorales (the suffering on the 
journey to Bethlehem to view 
the infant Christ) in traditional 
“ritual and dance. Bizarre de- 
mons, red devils, and animals 


such as snakes, pigs, and rats: — 


line. the walls. The masks, fes- 


STICA 


tooned with everything from 
human and animal hair, 
plant fibers, and bones to metal 


screening, steel wool. 


fabric, 


sequins, 


plastic, and glitter are a sight to 
behold. 


Another splendid collection 


exists in the House of the Mask 
Museum, in 
rrero. Built in the 1930s, it of- 
fers six galleries of masks por- 


Acapulco, Gue- 


traying the traditional beliefs 
and customs of every region 
within Mexico since before the 
Spanish conquistadors. Inhabit- 
ants of small pueblos around 
Acapulco still use masks simi- 


This wooden alligator mask from 
the State of Guerrero transforms 
the wearer into the animal for the 
length of the dance. (House of 
Masks, Acapulco) 


lar to some in the collection. 
And yet another impressive 
collection is housed in the 
former 16th-Century Church 
and Ex-convento del Carmen. in 
Morelia, Michoacan. Opened in 
1979. the National Museum of 
Masks. a part of the Morelia 
Cultural Institute. 
collection of over 2.000 ceremo- 


contains a 


nial masks from various regions 
of Mexico. The papier maché 
giants are particularly striking. 

Outsiders admire Mexican 
masks as works of art, and in- 
deed, some are among the great- 
est and most moving images 
produced by Mexican masca- 
reros. But for the Indian artists 
themselves, and their indig- 
enous audiences, the mask is it- 
self a living being, not merely 


the likeness of an animal or 


spirit but the spirit itself.s> 


@# Agencia de Viajes 
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Raffia hair has been added to this 
wooden mask to suggest an old man 
or perhaps a witch. (House of Masks, 
Acapulco) 
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Sometimes, several figures merge to 
form a mask, as in this two-figure ex- 
ample from the House of Masks in 


Guerrero.(House of 


Masks, Acapulco) 
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El ambiente fue espectacular. Más de 400 personas se dieron cita en el 
Multicultural Business Mixer. 
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*.. Por Guadalupe Bellavance 
Fotos por Frank Andrade 

El pasado 2 de julio, Las publicaciones 
La Oferta, El Vistazo y Vamos dieron la 
bienvenida a más de 400 personas en el 
exitoso Multicultural Business Mixer que 
se efectub en el Hotel Park Plaza San José 
Airport en San José. Este evento es único 
en su tipo, ya que se dieron cita varias 
organizaciones y cámaras de comercio de 
diferentes etnias, todos muy bien aten-didos 
por nuestro departamento de ventas, Yilva 
Clevenger y Dan Allen. 

Este evento contó con la participación 
de César Plata de www.muybueno.net. Du- 
rante dicha reunión hubo un despliegue de 
mesas de información sobre servicios y 
comercios a la comunidad latina y en gen- 
eral. El toque festivo lo pusieron las 
diferentes casas tequileras y de cognac que 
estuvieron presentes como fueron Don 
Julio, Lago Azul, Bracero, Remy Martin y 
Dewar’s Scotch, entre otros. 

No se pierda nuestro siguiente evento 
que se efectuará en el mes de octubre en el 
mismo lugar: Park Plaza San Jose Airport 
Hotel. Si desea obtener mayor información 
o cómo formar parte de tan exitosa reunión, 
no dude en contactar a Yilva o Dan al (408) 
436-7850. 

Nos vemos en el próximo Multicultural 
Business Mixer. ¡No se lo pierda!s= 
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La marca Remy Martin 
de Champagne Cognae 
‘con sus dos bellas 


July 13, 2003 


Exitoso evento de Multicultural Business Mixer 


Chris Billawalla, dueño/Gerente General del recién renovado Park Plaza San 
José Airport Hotel, agradece la presencia de todos. De iz. a der. Dan Allen, 
Chris Billawalla, Yilva Clevenger y Frank Andrade. 
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__ Tequila Bracero dijo presente en este evento. 
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